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COUPLES DE SERRAGE DES BOUCHONS À VISSER 
ISO 6149 FILETAGE MÉTRIQUE AVEC JOINT 
TORIQUE
Les couples de serrage suivants s’appliquent aux bouchons à visser spécifiés fabriqués 
en acier et aux orifices filetés correspondants fabriqués dans le matériau indiqué dans le 
tableau.

SÉRIE DIAMÈTRE EXTÉRIEUR DU TUBE FILETAGE ACIER

L

6 M 10x1 15
8 M 12x1,5 25

10 M 14x1,5 35
12 M 16x1,5 40
15 M 18x1,5 45
18 M 22x1,5 60
22 M 26x1,5 100
28 M 33x2 160
35 M 42x2 210
42 M 48x2 260

S

6 M 12x1,5 35
8 M 14x1,5 45

10 M 16x1,5 55
12 M 18x1,5 70
16 M 22x1,5 100
20 M 27x2 170
25 M 33x2 310
30 M 42x2 330
38 M 48x2 420

Remarques :
	■ Les valeurs s’appliquent uniquement aux adaptateurs en acier (galvanisé) et aux contre-matériaux mentionnés ci-dessus.

	■ Les bouchons à visser doivent être lubrifiés avant d’être montés.

	■ Tolérance admissible des couples de serrage ± 10 %.

	■ Des couples de serrage plus faibles ou plus élevés réduisent la pression de service maximale admissible !

	■ Des couples de serrage réduits nécessitent que l’assemblage soit protégé contre les risques de desserrage (en particulier contre les 

facteurs extérieurs).

COUPLES DE SERRAGE 
DES FILETAGES À VISSER

TIGHTENING TORQUES FOR SCREW-IN PLUG 
ISO 6149 METRIC THREAD WITH O-RING SEAL
The following fastening torques apply for the specified screw-in plugs made of steel and  
the associated screw-in threads made of the material given in the table.

SERIES PIPE OUTER DIAMETER PIPE THREAD STEEL

L

6 M 10x1 15
8 M 12x1.5 25

10 M 14x1.5 35
12 M 16x1.5 40
15 M 18x1.5 45
18 M 22x1.5 60
22 M 26x1.5 100
28 M 33x2 160
35 M 42x2 210
42 M 48x2 260

S

6 M 12x1.5 35
8 M 14x1.5 45

10 M 16x1.5 55
12 M 18x1.5 70
16 M 22x1.5 100
20 M 27x2 170
25 M 33x2 310
30 M 42x2 330
38 M 48x2 420

Notes:
	■ The values only apply for steel couplings (galvanized) and the counter-materials 
mentioned above

	■ Screw-in plugs are to be greased before they are screwed in

	■ Permissible tolerance of assembly torques ± 10%

	■ Reduced or higher tightening torques will reduce the maximum possible operating pressure

	■ �Reduced tightening torques require the coupling to be secured against loosening torques 
from the outside in particular

TIGHTENING TORQUES 
OF SCREW-IN THREAD

PARES DE APRIETE DE LA ESPIGA DE ROSCA 
ISO 6149. ROSCA MÉTRICA CON JUNTA TÓRICA
Los siguientes pares de apriete se aplican a los pernos roscados de acero especificados y a 
las correspondientes roscas del material indicado en la tabla.

SERIE DIÁMETRO 
EXTERIOR DEL TUBO

FILETAJE DEL TUBO ACERO

L

6 M 10x1 15
8 M 12x1,5 25

10 M 14x1,5 35
12 M 16x1,5 40
15 M 18x1,5 45
18 M 22x1,5 60
22 M 26x1,5 100
28 M 33x2 160
35 M 42x2 210
42 M 48x2 260

S

6 M 12x1,5 35
8 M 14x1,5 45

10 M 16x1,5 55
12 M 18x1,5 70
16 M 22x1,5 100
20 M 27x2 170
25 M 33x2 310
30 M 42x2 330
38 M 48x2 420

Nota:
	■ Los valores sólo son válidos para uniones roscadas de acero, galvanizado y los 
materiales homólogos mencionados anteriormente.

	■ Los pasadores atornillados deben engrasarse antes de atornillarlos.

	■ Tolerancia mínima, momento de montaje ± 10%.

	■ Los pares de apriete insuficientes o excesivos reducen la presión de funcionamiento 
máxima.

	■ Para evitar pares de apriete insuficientes, la conexión debe protegerse especialmente 
contra pares de aflojamiento desde el exterior.

PARES DE APRIETE 
DE LA ROSCA

ANZUGSDREHMOMENTE EINSCHRAUBZAPFEN 
ISO 6149  METRISCHES GEWINDE MIT O-RING 
ABDICHTUNG
Die nachfolgenden Anzugsmomente gelten für die angegebenen Einschraubzapfen aus Stahl 
und den zugehörigen Einschraubgewinden aus in der Tabelle erwähnten Material.

REIHE ROHR AD ROHRGEWINDE STAHL

L

6 M 10x1 15
8 M 12x1,5 25

10 M 14x1,5 35
12 M 16x1,5 40
15 M 18x1,5 45
18 M 22x1,5 60
22 M 26x1,5 100
28 M 33x2 160
35 M 42x2 210
42 M 48x2 260

S

6 M 12x1,5 35
8 M 14x1,5 45

10 M 16x1,5 55
12 M 18x1,5 70
16 M 22x1,5 100
20 M 27x2 170
25 M 33x2 310
30 M 42x2 330
38 M 48x2 420

Hinweise:
	■ Werte sind nur gültig für Stahlverschraubungen, verzinkt und die oben genannten 
Gegenwerkstoffe

	■ Einschraubzapfen sind vor dem Einschrauben zu ölen

	■ Zulässige Toleranz, der Montagemomente ± 10%

	■ Verminderte oder höhere Anzugsdrehmomente reduzieren den max. möglichen 
Betriebsdruck

	■ Aufgrund verminderter Anzugsmomente ist die Verbindung besonders gegen 
Lösemomente von Aussen zu sichern

ANZIEHDREHMOMENTE 
EINSCHRAUBGEWINDE
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COUPLES DE SERRAGE DES FILETAGES À VISSER

COUPLES DE SERRAGE BOUCHON À VISSER 
ISO 6149 FILETAGE UNF
Les couples de serrage suivants s’appliquent aux bouchons à visser spécifiés fabriqués 
en acier et aux orifices filetés correspondants fabriqués dans le matériau indiqué dans le 
tableau.

SÉRIE FILETAGE ACIER

L

7/16-20 UNF 19
9/16-18 UNF 40
3/4-16 UNF 60
7/8-14 UNF 80

1 1/16-12 UN 110
1 5/16-12 UN 160
1 5/8-12 UN 300
1 7/8-12 UN 340

S

7/16-20 UNF 21
9/16-18 UNF 50
3/4-16 UNF 80
7/8-14 UNF 140

1 1/16-12 UN 190
1 5/8-12 UN 350
1 7/8-12 UN 430

Remarques :
	■ Les valeurs s’appliquent uniquement aux adaptateurs en acier (galvanisé) et aux contre-
matériaux mentionnés ci-dessus.

	■ Les bouchons à visser doivent être lubrifiés avant d’être montés.

	■ Tolérance admissible des couples de serrage ± 10 %.

	■ Des couples de serrage plus faibles ou plus élevés réduisent la pression de service 
maximale admissible !

	■ Des couples de serrage réduits nécessitent que l’assemblage soit protégé contre les 
risques de desserrage (en particulier contre les facteurs extérieurs).

TIGHTENING TORQUES OF SCREW-IN THREAD

TIGHTENING TORQUES SCREW-IN PLUG ISO 6149  
UNF THREAD
The following fastening torques apply for the specified screw-in plugs made of steel and  
the associated screw-in threads made of the material given in the table.

SERIES PIPE THREAD STEEL

L

7/16-20UNF 19
9/16-18UNF 40
3/4-16UNF 60
7/8-14UNF 80

1 1/16-12UN 110
1 5/16-12UN 160
1 5/8-12UN 300
1 7/8-12UN 340

S

7/16-20UNF 21
9/16-18UNF 50
3/4-16UNF 80
7/8-14UNF 140

1 1/16-12UN 190
1 5/8-12UN 350
1 7/8-12UN 430

Notes:
	■ The values only apply for steel couplings (galvanized) and the counter-materials 
mentioned above

	■ Screw-in plugs are to be greased before they are screwed in

	■ Permissible tolerance of assembly torques ± 10%

	■ Reduced or higher tightening torques will reduce the maximum possible operating pressure

	■ �Reduced tightening torques require the coupling to be secured against loosening torques 
from the outside in particular

TIGHTENING TORQUES OF SCREW-IN THREADPARES DE APRIETE DE LA ROSCA

PARES DE APRIETE PASADOR DE ROSCA ISO 6149 
ROSCA UNF
Los siguientes pares de apriete se aplican a los pernos roscados de acero especificados y a 
las correspondientes roscas del material indicado en la tabla.

SERIE FILETAJE DEL TUBO ACERO

L

7/16-20UNF 19
9/16-18UNF 40
3/4-16UNF 60
7/8-14UNF 80

1 1/16-12UN 110
1 5/16-12UN 160
1 5/8-12UN 300
1 7/8-12UN 340

S

7/16-20UNF 21
9/16-18UNF 50
3/4-16UNF 80
7/8-14UNF 140

1 1/16-12UN 190
1 5/8-12UN 350
1 7/8-12UN 430

Nota:
	■ Los valores sólo son válidos para uniones roscadas de acero, galvanizado y los 
materiales homólogos mencionados anteriormente.

	■ Los pasadores atornillados deben engrasarse antes de atornillarlos.

	■ Tolerancia mínima, momento de montaje ± 10%.

	■ Los pares de apriete insuficientes o excesivos reducen la presión de funcionamiento 
máxima.

	■ Para evitar pares de apriete insuficientes, la conexión debe protegerse especialmente 
contra pares de aflojamiento desde el exterior.

ANZIEHDREHMOMENTE EINSCHRAUBGEWINDE

ANZUGSDREHMOMENTE EINSCHRAUBZAPFEN 
ISO 6149 UNF GEWINDE
Die nachfolgenden Anzugsmomente gelten für die angegebenen Einschraubzapfen aus Stahl 
und den zugehörigen Einschraubgewinden aus in der Tabelle erwähnten Material.

REIHE ROHRGEWINDE STAHL

L

7/16-20UNF 19
9/16-18UNF 40
3/4-16UNF 60
7/8-14UNF 80

1 1/16-12UN 110
1 5/16-12UN 160
1 5/8-12UN 300
1 7/8-12UN 340

S

7/16-20UNF 21
9/16-18UNF 50
3/4-16UNF 80
7/8-14UNF 140

1 1/16-12UN 190
1 5/8-12UN 350
1 7/8-12UN 430

Hinweise:
	■ Werte sind nur gültig für Stahlverschraubungen, verzinkt und die oben genannten 
Gegenwerkstoffe

	■ Einschraubzapfen sind vor dem Einschrauben zu ölen

	■ Zulässige Toleranz, der Montagemomente ± 10%

	■ Verminderte oder höhere Anzugsdrehmomente reduzieren den max. möglichen 
Betriebsdruck

	■ Aufgrund verminderter Anzugsmomente ist die Verbindung besonders gegen 
Lösemomente von Aussen zu sichern
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COUPLES DE SERRAGE DES FILETAGES À VISSER

COUPLES DE SERRAGE POUR BOUCHON À VISSER 
ISO°6149 FILETAGE IMPÉRIAL AVEC JOINT 
TORIQUE ET BAGUE DE MAINTIEN
Les couples de serrage suivants s’appliquent aux bouchons à visser spécifiés fabriqués 
en acier et aux orifices filetés correspondants fabriqués dans le matériau indiqué dans le 
tableau.

SÉRIE FILETAGE ACIER

L

G 1/8 A 25
G 1/4 A 50
G 3/8 A 80
G 1/2 A 105
G 3/4 A 220

G 1 A 370
G 1 1/4 A 500
G 1 1/2 A 600

S

G 1/4 A 50
G 3/8 A 80
G 1/2 A 105
G 3/4 A 220

G 1 A 370
G 1 1/4 A 500
G 1 1/2 A 600

Remarques :
	■ Les valeurs s’appliquent uniquement aux adaptateurs en acier (galvanisé) et aux contre-
matériaux mentionnés ci-dessus.

	■ Les bouchons à visser doivent être lubrifiés avant d’être montés.

	■ Tolérance admissible des couples de serrage ± 10 %.

	■ Des couples de serrage plus faibles ou plus élevés réduisent la pression de service 
maximale admissible !

	■ Des couples de serrage réduits nécessitent que l’assemblage soit protégé contre les 
risques de desserrage (en particulier contre les facteurs extérieurs).

TIGHTENING TORQUES OF SCREW-IN THREAD

TIGHTENING TORQUES FOR SCREW-IN PLUG  
ISO 6149 IMPERIAL THREAD WITH O-RING SEAL  
AND CHAMBER RING
The following fastening torques apply for the specified screw-in plugs made of steel and  
the associated screw-in threads made of the material given in the table.

SERIES PIPE THREAD STEEL

L

G 1/8 A 25
G 1/4 A 50
G 3/8 A 80
G 1/2 A 105
G 3/4 A 220

G 1 A 370
G 1 1/4 A 500
G 1 1/2 A 600

S

G 1/4 A 50
G 3/8 A 80
G 1/2 A 105
G 3/4 A 220

G 1 A 370
G 1 1/4 A 500
G 1 1/2 A 600

Notes:
	■ The values only apply for steel couplings (galvanized) and the counter-materials 
mentioned above

	■ Screw-in plugs are to be greased before they are screwed in

	■ Permissible tolerance of assembly torques ± 10%

	■ Reduced or higher tightening torques will reduce the maximum possible operating pressure

	■ Reduced tightening torques require the coupling to be secured against loosening torques 
from the outside in particular

TIGHTENING TORQUES OF SCREW-IN THREADPARES DE APRIETE DE LA ROSCA

PARES DE APRIETE PASADOR DE ROSCA ISO 6149 
ROSCA IMPERIAL CON JUNTA TÓRICA Y ANILLO DE 
CÁMARA
Los siguientes pares de apriete se aplican a los pernos roscados de acero especificados y a 
las correspondientes roscas del material indicado en la tabla.

SERIE FILETAJE DEL TUBO ACERO

L

G 1/8 A 25
G 1/4 A 50
G 3/8 A 80
G 1/2 A 105
G 3/4 A 220

G 1 A 370
G 1 1/4 A 500
G 1 1/2 A 600

S

G 1/4 A 50
G 3/8 A 80
G 1/2 A 105
G 3/4 A 220

G 1 A 370
G 1 1/4 A 500
G 1 1/2 A 600

Nota:
	■ Los valores sólo son válidos para uniones roscadas de acero, galvanizado y los 
materiales homólogos mencionados anteriormente.

	■ Los pasadores atornillados deben engrasarse antes de atornillarlos.

	■ Tolerancia mínima, momento de montaje ± 10%.

	■ Los pares de apriete insuficientes o excesivos reducen la presión de funcionamiento 
máxima.

	■ Para evitar pares de apriete insuficientes, la conexión debe protegerse especialmente 
contra pares de aflojamiento desde el exterior.

ANZIEHDREHMOMENTE EINSCHRAUBGEWINDE

ANZUGSDREHMOMENTE EINSCHRAUBZAPFEN 
ISO 6149 ZÖLLIGEM GEWINDE MIT O-RING 
ABDICHTUNG UND KAMMERRING
Die nachfolgenden Anzugsmomente gelten für die angegebenen Einschraubzapfen aus Stahl 
und den zugehörigen Einschraubgewinden aus in der Tabelle erwähnten Material.

REIHE ROHRGEWINDE STAHL

L

G 1/8 A 25
G 1/4 A 50
G 3/8 A 80
G 1/2 A 105
G 3/4 A 220

G 1 A 370
G 1 1/4 A 500
G 1 1/2 A 600

S

G 1/4 A 50
G 3/8 A 80
G 1/2 A 105
G 3/4 A 220

G 1 A 370
G 1 1/4 A 500
G 1 1/2 A 600

Hinweise:
	■ Werte sind nur gültig für Stahlverschraubungen, verzinkt und die oben genannten 
Gegenwerkstoffe

	■ Einschraubzapfen sind vor dem Einschrauben zu ölen

	■ Zulässige Toleranz, der Montagemomente ± 10%

	■ Verminderte oder höhere Anzugsdrehmomente reduzieren den max. möglichen 
Betriebsdruck

	■ Aufgrund verminderter Anzugsmomente ist die Verbindung besonders gegen 
Lösemomente von Aussen zu sichern
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COUPLES DE SERRAGE BOUCHON À VISSER 
ISO°6149 FILETAGE MÉTRIQUE AVEC JOINT 
TORIQUE ET BAGUE DE MAINTIEN
Les couples de serrage suivants s’appliquent aux bouchons à visser spécifiés fabriqués 
en acier et aux orifices filetés correspondants fabriqués dans le matériau indiqué dans le 
tableau.

SÉRIE FILETAGE ACIER

L

M 10x1 15
M 12x1,5 25
M 14x1,5 35
M 16x1,5 40
M 18x1,5 45
M 22x1,5 60

M 27x2 100
M 33x2 160
M 42x2 210
M 48x2 260

S

M 12x1,5 35
M 14x1,5 45
M 16x1,5 55
M 18x1,5 70
M 22x1,5 100

M 27x2 170
M 33x2 310
M 42x2 330
M 48x2 420

Remarques :
	■ Les valeurs s’appliquent uniquement aux adaptateurs en acier (galvanisé) et aux contre-
matériaux mentionnés ci-dessus.

	■ Les bouchons à visser doivent être lubrifiés avant d’être montés.

	■ Tolérance admissible des couples de serrage ± 10 %.

	■ Des couples de serrage plus faibles ou plus élevés réduisent la pression de service 
maximale admissible !

	■ Des couples de serrage réduits nécessitent que l’assemblage soit protégé contre les 
risques de desserrage (en particulier contre les facteurs extérieurs).

TIGHTENING TORQUES OF SCREW-IN THREAD

TIGHTENING TORQUES SCREW-IN PLUG ISO 6149 
METRIC THREAD WITH O-RING AND CHAMBER    
RING SEAL
The following fastening torques apply for the specified screw-in plugs made of steel and  
the associated screw-in threads made of the material given in the table.

SERIES PIPE THREAD STEEL

L

M 10x1 15
M 12x1.5 25
M 14x1.5 35
M 16x1.5 40
M 18x1.5 45
M 22x1.5 60

M 27x2 100
M 33x2 160
M 42x2 210
M 48x2 260

S

M 12x1.5 35
M 14x1.5 45
M 16x1.5 55
M 18x1.5 70
M 22x1.5 100

M 27x2 170
M 33x2 310
M 42x2 330
M 48x2 420

Notes:
	■ The values only apply for steel couplings (galvanized) and the counter-materials 
mentioned above

	■ Screw-in plugs are to be greased before they are screwed in

	■ Permissible tolerance of assembly torques ± 10%

	■ Reduced or higher tightening torques will reduce the maximum possible operating pressure

	■ �Reduced tightening torques require the coupling to be secured against loosening torques 
from the outside in particular
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TIGHTENING TORQUES OF SCREW-IN THREADPARES DE APRIETE DE LA ROSCA
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PARES DE APRIETE PASADOR DE ROSCA ISO 6149 
ROSCA MÉTRICA CON JUNTA TÓRICA Y ANILLO DE 
CÁMARA DE ESTANQUEIDAD
Los siguientes pares de apriete se aplican a los pernos roscados de acero especificados y a 
las correspondientes roscas del material indicado en la tabla.

SERIE FILETAJE DEL TUBO ACERO

L

M 10x1 15
M 12x1,5 25
M 14x1,5 35
M 16x1,5 40
M 18x1,5 45
M 22x1,5 60
M 27x2 100
M 33x2 160
M 42x2 210
M 48x2 260

S

M 12x1,5 35
M 14x1,5 45
M 16x1,5 55
M 18x1,5 70
M 22x1,5 100
M 27x2 170
M 33x2 310
M 42x2 330
M 48x2 420

Nota:
	■ Los valores sólo son válidos para uniones roscadas de acero, galvanizado y los 
materiales homólogos mencionados anteriormente.

	■ Los pasadores atornillados deben engrasarse antes de atornillarlos.

	■ Tolerancia mínima, momento de montaje ± 10%.

	■ Los pares de apriete insuficientes o excesivos reducen la presión de funcionamiento 
máxima.

	■ Para evitar pares de apriete insuficientes, la conexión debe protegerse especialmente 
contra pares de aflojamiento desde el exterior.

ANZIEHDREHMOMENTE EINSCHRAUBGEWINDE

ANZUGSDREHMOMENTE EINSCHRAUBZAPFEN 
ISO 6149 METRISCHES GEWINDE MIT O-RING UND 
KAMMERRING ABDICHTUNG
Die nachfolgenden Anzugsmomente gelten für die angegebenen Einschraubzapfen aus Stahl 
und den zugehörigen Einschraubgewinden aus in der Tabelle erwähnten Material.

REIHE ROHRGEWINDE STAHL

L

M 10x1 15
M 12x1,5 25
M 14x1,5 35
M 16x1,5 40
M 18x1,5 45
M 22x1,5 60

M 27x2 100
M 33x2 160
M 42x2 210
M 48x2 260

S

M 12x1,5 35
M 14x1,5 45
M 16x1,5 55
M 18x1,5 70
M 22x1,5 100

M 27x2 170
M 33x2 310
M 42x2 330
M 48x2 420

Hinweise:
	■ Werte sind nur gültig für Stahlverschraubungen, verzinkt und die oben genannten 
Gegenwerkstoffe

	■ Einschraubzapfen sind vor dem Einschrauben zu ölen

	■ Zulässige Toleranz, der Montagemomente ± 10%

	■ Verminderte oder höhere Anzugsdrehmomente reduzieren den max. möglichen 
Betriebsdruck

	■ Aufgrund verminderter Anzugsmomente ist die Verbindung besonders gegen 
Lösemomente von Aussen zu sichern
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